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Before returning home Lanny wanted to eat something. The author used this
metonymy to make the passage vivid and from the speech of Lanny. This way he
used neutral and colloquial vocabulary.

2. Well, this was the last meeting of The Eight. (p 18)

In this example The Eight is metonymy. When Lanny was studying he set up
the circle with his friends. The amount of them was eight. The others used to call
them “The Eight” instead of their names.

3. Lanny was on his way home. (p 18)

Here the content shows us that the word “home” is metonymy. Lanny thought
not only about his community who supported him to get education. Home is
metonymy because it is used instead of the wide idea, his family, his motherland, and
his people who are waiting for him.

4. South Africa Lanny thought tiredly. This is South Africa. (p 23)

The place name is used to describe social, moral, cultural and spiritual life of
society, of people who lived in South Africa.

From the examples we can sum up that metaphor and metonymy are the main
sources of semantic change and transferred meaning. They help to enrich our
vocabulary and make our speech beautiful.

REFERENCES:
1. Adam Prestidge. Semantic Change in Supreme Context. — Byu Prelaw Review,
vol. 24, 2010.
Galperin I.R. Stylistics. — Moscow: Higher School, 1977.
Margaret Mitchell. Gone With the wind. — Macmillan Publishing Company,1986
Peter Abrahams “The Path of Thunder”, Moscow, 1984
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and applying the most appropriate methodology for that learner’s specific objectives,
learning style and context. Think about the ways of integration of the best principles
of different approaches for the organization EL classroom in different age group.

The article below by Alex Taylor tells about the Principled Eclecticism
approach which is followed by many teachers today. Read the article quickly. Then
answer the question: what is the main idea of the Principled Eclecticism approach
according to this article.

Today the professional language teacher has a good grounding in the various
techniques and new approaches, and they know and understand the history and
evolution of teaching methodologies.

Results

The modern teacher will in fact use a variety of methodologies and
approaches, choosing techniques from each method that they consider effective and
applying them according to the learning context and objectives.

They prepare their lessons to facilitate the understanding of the new language
being taught and do not rely on one specific “best method”.

Some Examples

0. The teacher proposes a variety of exercises, both written and oral, to
improve the learner’s accuracy, fluency and communicative ability.

1. The teacher corrects errors immediately if the scope of the classroom
activity is accuracy, but if the scope of the activity is fluency these errors will be
corrected later on.

2. The teacher develops all four linguistic capabilities (reading, writing,
listening and speaking).

3. To improve pronunciation the teacher uses drills, where students repeat
automatically the phrases spoken by the teacher.

4. The teacher helps the student personalize the use of grammatical and
lexical elements used in class.

5. The teacher understands that a didactic program has to include not only
grammar and lexis, but also linguistic functions, colloquialisms, idioms, etc.

6. The teacher introduces exercises of guided discovery for new grammar
rules.

7. Attimes the teacher may translate — but only if they know both languages
very well and believe it is the most efficient way to provide the meaning of a new
concept in that moment, especially for abstract ideas.

8. The teacher is committed to developing a wide range of resources in
order to give relevant, stimulating, and productive lessons.

It is impossible to do everything if only one method is used. As a result,
professional EFL teachers follow what is described as the Principled Eclecticism
approach, where students are also encouraged to be autonomous in their learning.

However, some private schools and training companies still prefer to promote
a specific in-house branded method or approach, though often mainly for commercial
or marketing reasons rather than for didactic reasons.
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HoMnapu nekcemanapu «Kyyma mabHonapda memacghopuk 6aduuli maceupHUH2
Myxum eocumacu 6ynu6 xusmam Kunadu».8’

Xynoca ypHuAa WyHW anTuLl MyMKUHKK:

- 4apaxT CY3VHWHI Ky4Ma MabHOMapuHW (UTOHUMMAP fEeKCeMaCUHUHT
CEMaHTUK CTPYKTypacu 3aMMHMOa XOCWUI KUMMHULWIK Ba KynnaHuwy Hasouii 6agmui
MaTHnapu acocuga wapxnaHgu. ®utoHumnapgaH G6aguuvii Tunga dorganaHvw
MaxopaTtu ynyF woup Tadakkyp KyOpaTUHWHE, Cy3 caHbatugar MaxopaTWHWHT,
Gagmuii  ycnybu KMNoKopnurn Ba  k03MbagopnurMHWHr - GenrunapugaH  Gupm
3KaHMUr1 Myconnap Bocutacuga TaBcudnaHam;

- HaBowii acapnapuga kynnaHraH doutoHumnapra mMaHcy® myaisiH cysnap
X03upru y36ek Tunuaa GoHeETHK, CEMaHTUK CUIMKULLIIapra yyparaHu, 6abau cysnap
NCTEBLMONAAH TYLUraHNuUru, LWoWp acaprapuga KynnaHraH YCUMMAMK HOMIapUHUHD
KatTa KUCMM, TapuxvMn-wKTUMOWA Y3rapulunapiaH kaTtbu Hasap, Y3 Lwaknu Ba
MabHOCK BunaH eTnb KkenraHnNurn KypcaTunauw.
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87 Hewmarosa I". YX Ywa asTopedepar, 16-6.
312



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 1(34) ISBN 978-83-949403-4-8

XukmaroBa [iunpa6o lNynatoBHa, Bozoposa Huropa XakumoBHa
Byxapckui rocyaapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET
(Byxapa, Y36ekucrtaH)

ANAXPOHUA, CUHXPOHUA, AMHAMUKA: NPOBJIEMA
CUHXPOHHO-AUWAXPOHHOI'O UCCINEAOBAHUA
CINIOBOOEPA3OBATENbHbIX MOACUCTEM

AHHOmMauyus. B cmambe 0aemcsi KOMsieKCHoe 0bocHo8aHUe NPuHYUNos u
MemoOUKU  CUHXPOHHO-OUaxpPOHHO20 uccriedosaHusi  Ccril08006pa3oeamesibHbIX
nodcucmemM pycckoeo s3bika. Paccmampugaromcsi 803MOXHOCMU  U3y4YeHUsl
ucmopu4yeckoUl U CUHXPOHHOU QUHaMUKU €/108006pa3oeameribHbIX MPoyeccos.

Knroyeesnie cnosa: s13bIKoBasi OuHamuka, OduHamuyeckoe
crogoobpasosaHue, criogoobpaszosameribHasi nodcucmema,
cro08oobpasosamersibHbIl MPOYECC, CUHXPOHHO-OUaxXPOHHbIU Memod.

Annotation:The article provides a comprehensive justification of principles
and methods of the synchronic-and-diachronic research of word-formation
subsystems of the Russian language. The author also considers possibilities of
research of historical and synchronic dynamics of word-formation processes.

Key words: linguistic dynamics, dynamic word-formation, word-formative
subsystem, process of word-formation, synchronic-and-diachronic method.

Mpobnema cnoBoobpa3oBaTenbHOM ANHAMUKN, KakK M A3bIKOBOW AMHAMUKM B
LenoM, OTHOCMTCH K YUCMY akTyarbHbIX NPobrnemM COBpEMEHHOW NUMHIBUCTMKK. Bo
MHOrmMx pabotax nocrnegHux neT OUHaMU4ecKne MpoLeccbl B CroBooGpasoBaHnm
paccmaTpuBaloTCA B CUHXPOHWYECKOM acriekte B CBSiI3U C OOLWMMMK A3bIKOBbIMU
U3MEHEHNSIMM, BbI3BAHHBIMU  COLNANBHO-3KOHOMUYECKMMU 1 MONUTUHECKNMU
npeobpasoBaHmsaMy Ha pybexe TbicayeneTun. [na AMHaMU4ecKoro CMHXPOHHOIO
cnoBoobpa3oBaHMA OCOOEHHO BaXeH (hbakT AeNCTBUS MOgEeNen B OnpeaerieHHbIN
nepuoa pasBuUTUSA A3blka, pasrpaHVYeHnss MNPOAYKTUMBHBIX M HEMpPOAYKTUBHBIX,
perynsipHbIX 1 HEPErynspHbIX CIIOBOOOpasoBaTernbHbIX TUMOB.

Ocobbii  WHTEpeCc npeacTaBnsieT peleHne npobnemM  MCTOPUYECKOM
CnoBoOOpa3oBaTeNbHON AMHAMMKM, YTO MO3BOMSET BbISBUTH 3aKOHOMEPHOCTU
pasBuUTUS cnoBoobpasoBaTenbHOro MexaHu3ma A3bIKa, 3BOMIOLMIO
croBoobpasoBaTenbHbIX  TWMOB, THE3d W Apyrux croBoobpasoBaTenbHbIX
NOACWCTEM, 3aKOHOMEPHOCTM CTaHOBMEHWS OTAENbHbIX MPOLIECCOB B 06nactu
CnoBooOpa3oBaHWs, Takux, Hanpumep, Kak npeduKkcaums, pegynnvkalms,
KOHpmKCaums.

B3arnag Ha guaxpoHuIo Kak Ha MpOoLEecC B €ro 9BOMIOUUM, a HE Ha NPOCTYHO
CMEHY CUHXPOHMYECKMX COCTOSHWMA Obin  Haubonee OTYETNIMBO  BbIPAKEH
W.A. bogysHom pae KypTeHa: «CnokowcTBMe, OCTaHOBKa, 3aCTOM - siBNEHue
KaXyLleecs, 9TO 4YacCTHbIA Crnyvyal [OBWKEHWS MpU  YCOBUMM  MWHUMASbHBbIX
naMmeHeHui» [2, c. 349]. Mo MHEHNIO yYEeHOro, B XO4€e U3y4YeHUs A3blka HEOOX0aANMO
cobnogatb XPOHOMOTMYECKUIA MPUHUWMN, TO €CTb MPUHLMN OOBLEKTMBHOCTU MO
OTHOLLUEHMNIO K COBEPLUAKLLEMYCS BO BPEMEHU FEHETMYECKOMY Pa3BUTMIO SA3blKa.
CyTb NpuHLMNA reHETUYECKON OOBEKTUBHOCTU COCTOUT B CreAyHOLLEM:
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1. [aHHbIA A3bIK HE poauncs BHe3anHo, a hopMMpoBarcsi NOCTENEHHO B
TeyeHne MHormx BekoB. Kaxabivi nepuoa cosgarn YTo-To HOBOE B €70 pa3BuTUM, YTO
npyv He3aMeTHOM Nepexoe Ha CcreaywLluin aTan CoCcTaBnsieT noaknagky Ans
AanbHeNnLero passuTus.

2. MexaHu3Mm si3blka, ero CTpon M COCTaB B JaHHOE BpeMsi MpeacTaBnsieT
pesynbTaTbl BCEN NpeaLllecTBYOLWEA eMy WUCTOPWM, BCEro NpeaLeCcTBOBaBLUErO
pasBuTUs, U HAOBOPOT, 3TUM MeXaHW3MOM B M3BECTHOE BpeMsi 0bycroBnmBaeTcs
JanbHelllee pa3BuTne A3blKa.

3. HeymecTHO M3MepsiTb CTpOM s13blka B W3BECTHOE BpPEMSA KaTeropusimm
NpeaLecTBYIOLLEro Unu nocrneayoLero BpemeHu. Nostomy 3agadva uccnegosarens
COCTOUT B TOM, YTOOBI I'IO,ElpO6HbIM paccMoTpeHneEM d3blka B oTAelbHble nepunoabl
onpefennuTb €ro CocTosiHMe, coobpas3Hoe C 3TMMM nepuogamMmu, U TOJbKO
BMNOCNeACTBMM  MokasaTb, Kakum 0Opasom M3 CTpos M cocTaBa si3blka
NpeaLwecTByOLEro BpEMEHN MOT pa3BUTLCSA COCTaB nocneayLlero [2, ¢. 67-68].

,U,I/IaXpOHI/NeCKOG N CUHXPOHHOE COCTOAHUA A3blka Hepa3pbiBHO CBA3aHbI
Mexay cobol, n aTa CBA3b OTpakaeT COOTHOLUEHME npoLecca W pesynbTara,
BOCMPUHUMAEMOro Ha OnpeaeneHHoOM 3Tane darnbHenwero passuTus npolecca.
CUVHXpOHHOE 1 AnaxpoHuyeckoe CrnoBoobpa3oBaHme Hemnb3si CMELNBaTh, HO HENMb3s
n pe3ko  MpOTMBOMOCTaBMsATb, TaKk Kak  COBPEMEHHOE  COCTOsHUE
cnoBoobpasoBaTenbHOM CUCTEMbI - 3TO TOMbKO OMNpeaeneHHbin  doparMeHT
BPEMEHHOW OCMW.

MpenctaeneHme o cnosoobpa3oBaTeENbHOM AUHAMMKE Kak O HEMPEPbIBHOM
pasBUTUN NEXWUT B OCHOBE CUHXPOHHO-AMAXPOHHOTO MOAXOAA K UCCIeOOoBaHuIo
crnoBoobpa3oBaTenbHbIX MNpoueccoB. ATOT MOAXO4 MO3BOMSET paccmaTpuBaTb
[JEepVBaLMOHHbIE NPOLECChl UCXOAA M3 CUCTEMHOINO cTaTyca W3MEeHSIHLMXCS
00BEKTOB, MPY 3TOM UCTOpUYECKasi CTabWIbHOCTb A3bIKOBLIX DAKTOB B TOT UM MHOM
Nnepuos OCMbICIIMBAETCS Kak 3Tanm B MOCTOSIHHOM pa3BUTUM si3blka. CUHXPOHHO-
OVaxpoHHOE nccnefoBaHve croBoobpasoBaTeribHbIX MOACMCTEM M NPOLLECCOB AaeT
BO3MOXHOCTb OXBAaTWUTb BECb MUCbMEHHLIN MEPUOS UCTOPUKM PYCCKOTO 5i3blKa, YTO
no3sosnseT 6onee unuM MeHee NOSIHO OTpasuTb pasBUTME CroBoOOpa3oBaTeNbHOM
NMOACUCTEMbI B LLEMNOM, BbISIBUTE UHAMMKY CIOBOODpa3oBaTerbHbIX CBA3EN.

OvHamnyeckoe  uccrnegoBaHWe — crioBoobpasoBaTernbHbIX — NOACUCTEM
cTpemMuTCs K Mepexogy OT  KOHCTaTupytowero crnocoba onucaHums K
0ObACHUTENBHOMY, OT NPOCTON (UKCauuM (PaKTOB K BbISIBIIEHWIO MNPUYMH 1
3aKOHOMEPHOCTEN BO3HMKHOBEHWS 1 pa3BUTUSI CITIOBOOOPa30BaTeENbHbIX ABNEHWNA.

CuCTEMHblE OTHOLUEHMSI S3bIKOBbIX €OMHUL, KOTOpble  TPaaULMOHHO
CBSI3blBANNCb TOMbKO C  S3bIKOBOM  CUHXPOHMEN, CTAHOBATCA NPEeaMETOM
nccnenoBaHns B paboTax CUHXPOHHO-AMAXPOHHOTO XapakTepa.

OcCHOBHble 3agayu, KOTOpble CTOST Mepes CUHXPOHHO-AMAXPOHUYECKUM

CJ'IOBOOGpa3OBaHVIeM, - JTO Bblpa60TKa NPUHUMNOB CUHXPOHHO-ANAaXPOHHOIro
aHanusa, cucrtematTunsaumna eauHuy, uccnegoBaHuda, Cco3gaHune  MOJIHOro u
cucrtematTmnyeckoro CUHXPOHHO-ANaxXPOHHOro onucaHunA Pa3nnyHbIX

cnoBoobpa3oBaTenbHbIX MOACUCTEM.

BmecTe ¢ TemM npu AMHaMWUYECKOM WCCMENOBaHUM COBOOGpa3oBaTerbHbIX
KaTeropuii CTaHOBUTCS BO3MOXHbIM Bbixog ~ 3a pamku OfHoro
cnoBoobpa3oBaTenbHOro TMNa, YTo NO3BONSAET BbIBUTL AMHAMUKY B3aMOLAEACTBUS
TWUMOB U MX POPMUPOBAHUSI.
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CnoBoobpasoBaTenbHasi KaTeropusi MOXeT onpegensTbcs kak o6o0LLeHHas
JepvBaLMOHHAsi CxeMa, SBNALWascs Ccnegylowmm Lwarom abcTpakumm no
OTHOLUEHWIO K CrnoBooOpa3oBaTenbHOMY TuNy W CBA3aHHas  OOLHOCTbIO
YacTepeyHON NpUHaaNeXHOCTU Npon3BoasLuen 6a3sbl 1 cnocoba cnoeoobpasoBaHust
nponsBogHoro cnosa. OCHOBHbIM KPUTEPUEM OTHECEHWS MPOM3BOAHbIX K
crnoBoobpa3oBaTenbHOM KaTteropum OOMbLUIMHCTBOM UccrneaoBaTenen npusHaeTtcs
06LWHOCTL CcrnoBoobpa3oBaTeNbHOTO 3HAYEHUs1 Y MPOW3BOAHbIX Pa3HbIX TWMOB,
BXOOSWMX B OOHy croBoobpasoBaTenbHylo kateroputo. [Npobnematuka
nccnegoBaHNs NPOU3BOAHONO CMOBa B paMKax CrnoBoobpa3oBaTenbHbIX KaTeropui
MMeeT O4YeHb LUMPOKYI nepcnekTuBy. OgHako paboT Takoro nnaHa HEMHOro, U B
NCTOPMYECKOA [OMHAMUKE OnucaHbl NWb OTAENbHble CroBoo6GpasoBaTenbHbIe
KaTeropuv, Hanpumep  crnoBoobpasoBaTernbHasi — KaTeropusi  OTBIEYEHHbIX
CYLLECTBUTENbHbIX [6], areHTUBHBIX rnaronos [7], 3BOMOTUBHbIX Narofos ¢ obLuein
CEeMaHTMKON cTaHoBneHns/npnobpeTeHns npusHaka [9].

CnoBooGpa3oBaTenbHOe rHe3ao NpeacTaBnsieT HECOMHEHHbIA MHTEPEC Kak
KOMMIEeKCHast eanHuua OuHaMmyeckoro crosoobpasoBaHus. [pobnembl coctaBa
TUMNOBbLIX MHE3A, NapagurM BHYTPWU rHe3[, 3amnonHEHHOCTW/HE3anofIHEHHOCTN MECT,
npeaHasHayeHHbIX AN TeX WM WMHbIX MPOU3BOAHbIX, MO-NPEXHEMY OCTalTCA
aKTyasnbHbI-

MU OnNs UCTOPUMYECKOro CnoBooOpasoBaHWs, a WCCNEefoBaHWs MO TaKom
OnaxpoHudeckon npobrnemaTtvke - HEMHOrovMcneHHbiMu  (Hanpumep: [5]).
CVHXPOHHO-AMaxpOHHOE N3yYeHue Takor NoACUCTEMbI, Kak CMOBOOGpasoBaTenbHoe
rHe3go, MO3BONSET He TOMbKO BbIABUTb 3aKOHOMEPHOCTW CEeMaHTUYeCKOW U
cnoBoobpa3oBaTenbHON AMHAMYKN, HO U YCTAHOBUTL KOHLENTYanbHY OUHaMUKY,
AKCMNULMPYIOLLYIOCA B MPOU3BOAHLIX CrioBax rHesga. Mctopuyeckas AuHamumka
CNoBOOGPa3oBaTENbHOMO rHE34a MOXKET UCCNENOBATLCA KaK OTPaKEeHWEe OUHAMMUKM
onpeneneHHoro KoHLuenTa.

Kpyr n3yyaembix B NCTOPUYECKOWN OVHaMyKe CeMaHTUKO-
CnoBoobpa3oBaTenbHbIX MOACMCTEM HE MCYEPNbIBAETCH CNOBOOOpa3oBaTenbHbIMU
TMNamuy, rHesgamMu U gaxe  kateropuamn.  OgHOM M3 CEeMaHTUKO-
cnoBoobpasoBaTenbHbIX noacucTem ABNAOTCA npou3BoaHbIe Crnoga,
06beanHEHHbIE 06LHOCTBLIO CNOBOMNPOU3BOACTBEHHOIO npouecca,
CcnoBoobpasoBaTensHOM mMozenu, HanpuMep  NPWUCTaBOMYHbIE  [Narofbl,
obpa3zoBaHHble OT rnaronos. [1ocKoMbKy NpoLEecc BHyTpUrnaronbHoN npedukcauum
B PYCCKOM A3blKe perynMpyetcs B MNeEPBYD OYepedb CeMaHTUYEeCKMMU
3aKOHOMEPHOCTAMM, 3aTa noAcucTema npeacraBnseT cobon He TONbKO hopmarbHO-
CTPYKTYPHOE, HO U CEMaHTUYeCKOe eauHCTBO [3].

Bonpoc 06 OCHOBHbLIX MNPUHLUMNAX CUHXPOHHO-AMAXPOHHOIO OMWCaHWS
CEeMaHTUKO-CNoBooOpa3oBaTenbHbIX MOACUCTEM OTHOCUTCS K YWUCIY KITHOYEBbIX.
0O603Ha4ymm Hanbonee CyleCTBEHHbIE, Ha HaLl B3rnsg, U3 3TUX NPUHLAMOB.

MpuHUMN NocnegoBaTeNbHO NCTOPUYECKOrO NOAX0AA K U3yHaeMoMy OObEKTY
C o0si3aTenbHOM OMoOpoM Ha [OCTaTOMHbIA SA3bIKOBOW MaTepuan sBnsieTcsi
onpefensioWMM  ons AMHAMWYECKOro  crnoBoobpasoBaHus. B CUMHXpPOHHO-
ONaxpoHHbIX MCCMeOOoBaHMsAX 3Tanbl  S3bIKOBOW  AMHAMMKW, Kak npaBurno,
0603Ha4alTCA B COOTBETCTBUM C OCHOBHBIMU MEPUOAAMU MUCbMEHHOW MCTOPUM
pycckoro si3bika: 1) gpeBHepycckuii nepuof (koHey X-XIV BB.); 2) ctapopycckuii
nepuog (XV-XVI BB.); 3) nepvog (OpPMUPOBaHWA €OMHOrO HaLMOHanbHOro
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nutepaTypHoro si3blka (XVIII - Havano XIX B.); 4) nepvog ¢yHKLUMOHUMPOBAHUS
COBPEMEHHOI0 PyCCKOro NuTepaTypHOro sisbika.

OuyeBnaHbIV Nporpecc B 061acT MCTOPUYECKON Nekcmkorpadmm BO MHOMOM
CcnocobCTBYET pPas3BUTUMIO CUHXPOHHO-AMAXPOHMYECKOro crioBoobpasoBaHus. B
paboTax No UCTopU4ecKoMy CroBoobpa3oBaHMio, a MO CUHXPOHHO-AUAXPOHHOMY B
0Cco6GeHHOCTN, NpaBOMEpHO obpalleHne K JeKCUKorpaduyecknM WUCTOYHUKaM
maTepuarna Hapsily C TEKCTOBbIMU MUCTOUHMKaMK. CroBapu cofepkaT He TOSbKO yke
NepBMYHO CUCTEMATU3MPOBAHHbIA, HO YacTO MOMHbIA SI3bIKOBOW MaTepwuar,
OTpakatoLLMIN COCTOSIHWNE SA3blka Ha ONpeaerneHHOM aTarne ero 3BOSHoLUN.

rlpVIHLlVII'I CUCTEMHOCTU B CUHXPOHHO-ONAXPOHHbIX ncenegoBaHUAx
no3BoNidAeT onnpaTbCA Ha NONTOXEeHNA o6u.|,e|7| Teopumn A3bika 1 UCNoNb30oBaTb pa3Hblie
npnemMmbl aHanu3a 4A3blKOBOro matepuana. TaK, ﬂpI/ICTaBO‘-IHbIVI rnaron MOXHO
paccMmaTpmBaTb KakK B acnekTte A3bIKOBOM CUHTarMaTuky, Tak n napagurmMmaTmkum, 4To
onpegendeTca npeancraesneHnem (o] HEM KaK o BHyTpeHHeVI CUHTarmMme,
COOTHOCﬂUJ,eIZCﬂ C ABymA MOHATUNHBIMU pagamMu OQHOBPEMEHHO: Mo CeMaHTuKe
npedukca M NO CeMaHTMKe npoussogdwiero rnarona. Passutne wnageun
H.B. KpyweBckoro 0 ABYUEHTpanbHOCTU MNPUCTaBOYHOrO rnarona [8, c. 74]
CI'IOCO6CTByeT BbIABMEHNIO HE TOJIbKO CUCTEMHbIX BHYTPUCUHTArMaTu4eCckKmnx
OTHOLUEHNA MeXAy CnoBoobpasyloWmMMM KOMMNOHEHTAMW, HO M PaCCMOTPEHMIO
KaKOoro M3 HUX B MNPUCYLMX WM napagurMmaTmyeckux cBasax. Kaxabim us
KOMMOHEHTOB CUHTarMbl MOXET ObITb AMHAMWYECKN MCCreqoBaH B MPUCYLLEN eMy
napagurmaTuke: npedukc - B CUCTEME 3HAYEHUI OTAENbHOM NPUCTaBKM U obLLen
CUCTEME MNPUCTABOYHbIX 3HAYEHWW; MNpPOM3BOAALIMKA Maron - B paMKax
npoussogsiuen 6a3sbl, TO eCTb BCEW COBOKYMHOCTW [MarorioB, BOBMEYEHHbLIX B
npovecc npedmrKcanbHOro rnarofbHOro CrnoBonponseoacTaea [3].

MpUHUMN  KOMMIIEKCHOTO W MHOrOAcreKkTHOro  aHanmsa CeMaHTUKO-
cnoBoobpasoBaTenbHbLIX MOACUCTEM ONpenensaeTcs 4eENCTBMEM MHOMMX (DakTOPOB B
Xo[e pas3BuTUs CnoBoobpa3oBaTenlbHOW CUCTEMBbI A3blKA: CTPYKTYPHbIX, FEKCKMKO-
CEMaHTUYECKMX, KaHPOBO-CTUNMNMINCTUYECKUX, COLMOKYIbTYPHBIX, KOFHUTMBHbIX.
MIMEHHO  KOMMNEKCHbI  MHOrOacrnekTHbIi  aHanu3  A3bIKOBOrO  MaTepuana
CnocobCTBYET  BLISBMEHWIO  OCHOBHbIX  TEHOEHUMM  CcrioBoobpasoBaTensHowm
OvHamuky, Hauboree obWMMKN M3 KOTOPbIX ANS pasHbiX CroBoOOpa3oBaTenbHbIX
noacucteMm SABMATCA  adpduKcanbHOe YCNOXKHEHME KakK MyTb  MOMOJSIHEHWS
CnoBOOGpPa3oBaTENBHOIO UHBEHTAPS, )XKaHPOBO-CTUNMCTUYECKas anddepeHLmaums
CNoBOOOpa3oBaTENbHbIX CPEACTB, Pa3BUTME OLEHOYHOCTM U KayeCTBEHHOCTU B
CcnoBoobpasoBaTensLHON CEeMaHTUKe, obpasoBaHne " yCTpaHeHne
CnoBo0Gpa3oBaTENbHOM CUHOHUMUK U ay6neTHocTw [3].

MOXHO  3aKknounTb, YTO CUHXPOHHO-OUAXPOHHOE CroBoOOpa3oBaHue,
KoTopoe B HacTosLee Bpems yxe Henb3s Ha3BaTb «roka
OTCYTCTBYHOLLMMY [17, €. 6], NO-NPEXHEMY OCTaeTCsi NEPCNEKTUBHBIM HarnpaBrieHNeM
nepusatonorni. CUMHXPOHHO-OMaxpOHHOE onucaHue Bce Gonee LWMPOKOro Kpyra
WMEHHBIX W [NaronbHbiX CnoBoobpa3oBaTenbHbIX MOACUCTEM HE  TONbKO
CnocoOCTBYET MOHVMMAHWIO MOAMMHHOIO MexaHu3ma CroBoobpa3oBaTenbHbIX
NpOLLECCOB, 3aKOHOMEPHOCTEN UCTOPUYECKON OMHAMWKW, HO U CTAHOBUTCHA ©ason
JanbHeNLero passuTusi TEOpPMM QUHaMUYECKOTO CroBOObpa3oBaHusS.
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